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1. Приемане на дневния ред   

 Съветът прие дневния ред, изложен в документ 6543/26.   

2. Одобряване на точки А 

а) Списък на незаконодателните дейности 

  

6793/26 

 Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

документи COR и REV по езици, представени за приемане. 

Изявленията по тази точка се съдържат в допълнението. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз) 

 6794/26 

Общи въпроси 

1. Изменение на Акта за избирането на членове на ЕП 

Принципно съгласие 

Искане на одобрение от Европейския парламент 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 13.3.2026 г. 

 6821/26 + COR 1 

+ ADD 1-3 

6708/26 

AG 

 Съветът постигна принципно съгласие по решението и реши да поиска одобрението на 

Европейския парламент в съответствие с член 223, параграф 1, алинея 2 от ДФЕС. 

Изявленията на Унгария и Швеция и съвместното изявление на Нидерландия и Дания 

са поместени в приложението. 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

3. Многогодишна финансова рамка (МФР) 2028 – 2034 г.: 

аспекти на управлението 

Ориентационен дебат 

 6911/26 

 Съветът проведе ориентационен дебат по свързаните с управлението аспекти на 

предложението за многогодишната финансова рамка за периода 2028 – 2034 г. 

4. Други въпроси   

 а) Нови собствени ресурси 

Информация от Франция 
 7352/26 

 Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Франция. 
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Незаконодателни дейности 

5. Подготовка за заседанието на Европейския съвет на 19 – 20 

март 2026 г.: 

заключения 

Обмен на мнения 

 5155/26 

6. Европейски семестър за 2026 г.   

 а) Обобщаващ доклад 

Обмен на мнения 

 6939/26 

 б) Актуализирана пътна карта 

Представяне от председателството 

 13566/2/25 REV 2 

 в) Препоръка на Съвета относно икономическата политика 

на еврозоната 

Предаване на Европейския съвет 

 5991/1/26 REV 1 

5732/26 

7. Други въпроси   

 а) Пилотният проект за цифрова система за проверка на 

възрастта: призив за следващи стъпки 

Информация от Испания 

 7347/26 + ADD 1 

REV 1 

 

 Специална законодателна процедура 

 Точка, основана на предложение на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателните точки А, съдържащи се в док. 6794/26 

По точка 1 от 

списъка на 

точки А: 

Изменение на Акта за избирането на членове на ЕП 

Принципно съгласие 

Искане на одобрение от Европейския парламент 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария признава и насърчава равенството между жените и мъжете в съответствие с 

Конституцията на Унгария и с първичното право, принципите и ценностите на 

Европейския съюз, както и с ангажиментите и принципите, произтичащи от 

международното право. 

Освен това равенството между жените и мъжете е залегнало като основна ценност в 

Договорите на Европейския съюз, по-специално в член 2 от ДЕС и член 8 от ДФЕС. 

В съответствие с тях и националното си законодателство Унгария тълкува понятието „пол“ 

(„gender“) като препращащо към „биологичния пол“ („sex“), а понятието „равенство между 

половете“ като препращащо към „равенството между жените и мъжете“. 

Що се отнася до равните възможности и социалното приобщаване, Унгария подкрепя 

подхода „отдолу нагоре“ за овластяване на по-слабо представените групи, вместо 

основания на квоти достъп „отгоре надолу“.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ШВЕЦИЯ 

„В зависимост от начина, по който отговорностите за полагане на грижи за новородени 

деца се поделят в рамките на семейството, е възможно както за мъжете, така и за жените — 

членове на Европейския парламент, да бъде възпрепятствана способността им да участват 

в парламентарната работа. Поради това Швеция би предпочела по-широко изменение, 

което да обхваща освен наскоро родилите майки, така и другия родител на новородено 

дете. Въпреки това Швеция приветства днешното решение като положителна стъпка към 

утвърждаване на равенството между половете и създаване на благоприятни за семейството 

условия на труд за членовете на Европейския парламент.“ 
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ИЗЯВЛЕНИЕ НА НИДЕРЛАНДИЯ И ДАНИЯ 

„Нидерландия и Дания подчертават, че е важно да се установи договореност, която да дава 

възможност на членовете на Европейския парламент да участват в гласуването в пленарна 

зала по време на бременност и през месеците след раждане. В този контекст Нидерландия 

и Дания приветстват приемането днес на решението на Съвета за изменение на Акта за 

избирането на членове на ЕП, което ще позволи на членовете на ЕП временно да делегират 

правото си на глас, така че да могат да се съсредоточат върху личния и семейния си живот. 

Същевременно Нидерландия и Дания биха предпочели по-широк обхват на 

предложението, по-конкретно да обхваща положения като отпуск по бащинство и при 

продължително заболяване. Освен това Нидерландия и Дания отбелязват, че със схема за 

временно заместване би могло да се обхване пълният обхват на задълженията на члена на 

Европейския парламент. 

Ето защо Нидерландия и Дания считат днешното предложение за положителна първа 

стъпка и са готови да продължат да работят с Европейския парламент, Съвета и Комисията 

за по-нататъшни стъпки, свързани с уредбата на родителския отпуск на членовете на 

Европейския парламент. 

Нидерландия и Дания също така отбелязват, че принципът на свободно упражняване на 

мандата и гласуване без обвързващи инструкции е твърдо залегнал в целия Европейски 

съюз и в Акта на ЕС за избирането на членове на ЕП. От съществено значение е избраните 

представители да не са обвързани с инструкции за гласуване и да могат да гласуват 

свободно. Нидерландия и Дания желаят да подчертаят, че предложението за прехвърляне 

на правото на глас не води до дерогация от принципа на свободно упражняване на мандата, 

както е предвидено в член 6, параграф 1, второ изречение от Акта за избирането на членове 

на ЕП.“ 
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